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46
SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahrani&nich véci sdéluje, Ze dne 26. bfezna 2003 byly v Bruselu podepsiny Protokol o pfistupu
Bulharské republiky k Severoatlantické smlouvé, Protokol o pfistupu Estonské republiky k Severoatlantické
smlouvé, Protokol o pfistupu Litevské republiky k Severoatlantické smlouvé, Protokol o pistupu Loty3ské
republiky k Severoatlantické smlouv, Protokol o pfistupu Republiky Slovinsko k Severoatlantické smlouvg,
Protokol o pfistupu Rumunska k Severoatlantické smlouvé a Protokol o pfistupu Slovenské republiky k Se-
veroatlantické smlouvé.”)

Jménem Ceské republiky byly Protokoly podepsiny v Bruselu téhoZ dne.

S Protokoly vyslovil souhlas Parlament Ceské republiky a prezident republiky Protokoly ratifikoval. Ra-
tifikaéni listina’ Ceské republiky byla uloZena u vlady Spojenych stitt americkych, depozitife Protokold,
dne 4. z4F 2003.

Protokoly vstoupily v platnost na zdkladé svého &lanku II dne 27. dnora 2004 a timto dnem vstoupily
v platnost podle ustanoveni téhoZ &linku i pro Ceskou republiku.

Anglické znéni kaZdého z Protokoli a jejich pfeklady do Eeského jazyka se vyhla$ujf soudasné.

") Severoatlanticks smlouva ze dne 4. dubna 1949 byla vyhldSena pod & 66/1999 Sb.
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The Parties to the North Atlantic Treaty, signed at Washington on

April 4, 1949,

Being satisfied that the security of the North Atlantic area will be

enhanced by the accession of the Republic of Bulgaria to that Treaty,

Agree as follows:

Article I

Upon the entry into force of this Protocol, the Secretary General of
the North Atlantic Treaty Organisation shall, on behalf of all the
Parties, communicate to the Government of the Republic of Bulgaria
an invitation to accede to the North Atlantic Treaty. In accordance with
Article 10 of the Treaty, the Republic of Bulgaria shall become a Party
on the date when it deposits its instrument of accession with the

Government of the United States of America.

Article IT

The present Protocol shall enter into force when each of the Parties
to the North Atlantic Treaty has notified the Government of the United
States of America of its acceptance thereof. The Government of the
United States of America shall inform all the Parties to the North
Atlantic Treaty of the date of receipt of each such notification and of

the date of the entry into force of the present Protocol.

Article II1

The present Protocol, of which the English and French texts are
equally authentic, shall be deposited in the Archives of the Government
of the United States of America. Duly certified copies thereof shall be
transmitted by that Government to the Governments of all the Parties

to the North Atlantic Treaty.
In witness whereof, Signed at Brussels
the undersigned plenipotentiaries have signed on the 26th day of March 2003.
the present Protocol.
En foi de quoi, Signé a Bruxelles
les plénipotentiaires désignés ci-dessous le 26 mars 2003.

ont signé le présent Protocole.
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Strany Severoatlantické smlouvy, podepsané ve Washingtonu dne 4. dubna 1949,

s védomim, Ze bezpe&nost v severoatlantické oblasti bude posilena p¥istupem Bulharské republiky k této
smlouvé,

se dohodly takto:

Clinek I

Po vstupu tohoto Protokolu v platnost pfedd generilni tajemnik Organizace Severoatlantické smlouvy
jménem V§€C£ stran vl4d& Bulharské republiky pozvani k pfistupu k Severoatlantické smlouvé. V souladu s &ldn-
kem 10 Smlouvy se Bulharskd republika stane stranou k datu, kdy uloZi své dokumenty o pfistupu u vlidy
Spojenych stitl americkych.

Clinek II

Tento Protokol vstoupi v platnost poté, kdy kazd4 ze stran Severoatlantické smlouvy oznimi vl4d& Spoje-
nych stitl americkych jeho schvéleni. Vldda Spojenych stitd americkych bude informovat vSechny strany Se-

veroatlantické smlouvy o datu obdrZeni kaZdého z téchto oznidmeni a o datu, kdy tento Protokol vstoupi
v platnost.

Clinek III

Tento Protokol, jehoZ anglické i francouzské znéni maji stef'nou latnost, bude uloZen v archivu vlédﬁ
Spojenych stith americkych. Ridné ovétené kopie tohoto Protokolu budou touto vlidou pfediny vliddm viec
stran Severoatlantické smlouvy.

Na dikaz toho niZe podepsani zmocnénci podepsali tento Protokol.

Podepsdno v Bruselu dne 26. bfezna 2003.
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The Parties to the North Atlantic Treaty, signed at Washington on
April 4, 1949,

Being satisfied that the security of the North Atlantic area will be
enhanced by the accession of the Republic of Estonia to that Treaty,

Agree as follows:

Article I

Upon the entry into force of this Protocol, the Secretary General of
the North Atlantic Treaty Organisation shall, on behalf of all the
Parties, communicate to the Government of the Republic of Estonia an
invitation to accede to the North Atlantic Treaty. In accordance with
Article 10 of the Treaty, the Republic of Estonia shall become a Party
on the date when it deposits its instrument of accession with the
Government of the United States of America.

Article II

The present Protocol shall enter into force when each of the Parties
to the North Atlantic Treaty has notified the Government of the United
States of America of its acceptance thereof. The Government of the
United States of America shall inform all the Parties to the North
Atlantic Treaty of the date of receipt of each such notification and of
the date of the entry into force of the present Protocol.

Article ITI

The present Protocol, of which the English and French texts are
equally authentic, shall be deposited in the Archives of the Government
of the United States of America. Duly certified copies thereof shall be
transmitted by that Government to the Governments of all the Parties

to the North Atlantic Treaty.

In witness whereof, Signed at Brussels
the undersigned plenipotentiaries have signed

the present Protocol.

En foi de quoi, Signé & Bruxelles

les plénipotentiaires désignés ci-dessous le 26 mars 2003.

ont signé le présent Protocole.

on the 26th day of March 2003.
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Strany Severoatlantické smlouvy, podepsané ve Washingtonu dne 4. dubna 1949,

s védomim, Ze bezpenost v severoatlantické oblasti bude posilena pfistupem Estonské republiky k této
smlouvé,

se dohodly takto:

Clinek I

Po vstupu tohoto Protokolu v platnost pfedd generilni tajemnik Organizace Severoatlantické smlouvy
jménem vSech stran vl4d& Estonské republiky pozvini k p¥istupu k Severoatﬁmticke’ smlouvé. V souladu s &lédn-
kem 10 Smlouvy se Estonskd republika stane stranou k datu, kdy uloZi své dokumenty o pfistupu u vlidy
Spojenych stitl americkych.

Clinek II

Tento Protokol vstoupi v platnost poté, kdy kazd4 ze stran Severoatlantické smlouvy oznimi vl4d& Spoje-
nych stitl americkych jeho schvéleni. Vlida Spojenych stitd americkych bude informovat vSechny strany Se-

veroatlantické smlouvy o datu obdrZeni kaZdého z téchto oznidmeni a o datu, kdy tento Protokol vstoupi
v platnost.

Clinek III

Tento Protokol, jehoZ anglické i francouzské znéni maji stef'nou latnost, bude uloZen v archivu vlédﬁ
Spojenych stith americkych. Ridné ovétené kopie tohoto Protokolu budou touto vlidou pfediny vliddm viec
stran Severoatlantické smlouvy.

Na dikaz toho niZe podepsani zmocnénci podepsali tento Protokol.

Podepsdno v Bruselu dne 26. bfezna 2003.
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the undersigned plenipotentiaries have signed

The Parties to the North Atlantic Treaty, signed at Washington on

April 4, 1949,

Being satisfied that the security of the North Atlantic area will be
enhanced by the accession of the Republic of Lithuania to that Treaty,

Agree as follows:

Article I

Upon the entry into force of this Protocol, the Secretary General of
the North Atlantic Treaty Organisation shall, on behalf of all the
Parties, communicate to the Government of the Republic of Lithuania
an invitation to accede to the North Atlantic Treaty. In accordance with
Article 10 of the Treaty, the Republic of Lithuania shall become a Party
on the date when it deposits its instrument of accession with the
Government of the United States of America.

Article XX

The present Protocol shall enter into force when each of the Parties
to the North Atlantic Treaty has notified the Government of the United
States of America of its acceptance thereof. The Government of the
United States of America shall inform all the Parties to the North
Atlantic Treaty of the date of receipt of each such notification and of
the date of the entry into force of the present Protocol.

Article III_

The present Protocol, of which the English and French texts are
equally authentic, shall be deposited in the Archives of the Government
of the United States of America. Duly certified copies thereof shall be
transmitted by that Government to the Governments of all the Parties

to the North Atlantic Treaty.

In witness whereof, Signed at Brussels
the present Protocol.

En foi de quoi, Signé 4 Bruxelles

les plénipotentiaires désignés ci-dessous le 26 mars 2003.

ont signé le présent Protocole.

on the 26th day of March 2003.
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Strany Severoatlantické smlouvy, podepsané ve Washingtonu dne 4. dubna 1949,

s védomim, Ze bezpe&nost v severoatlantické oblasti bude posilena pfistupem Litevské republiky k této
smlouvé,

se dohodly takto:

Clinek I

Po vstupu tohoto Protokolu v platnost pfedd generilni tajemnik Organizace Severoatlantické smlouvy
jménem v‘s'eci stran vl4d€ Litevské republiky pozvén{ k pfistupu k Severoatlgamticke’ smlouvé. V souladu s &l4n-
kem 10 Smlouvy se Litevskd republika stane stranou k datu, kdy uloZi své dokumenty o pfistupu u vlidy
Spojenych stitl americkych.

Clinek II

Tento Protokol vstoupi v platnost poté, kdy kazd4 ze stran Severoatlantické smlouvy oznimi vl4d& Spoje-
nych stitl americkych jeho schvéleni. Vldda Spojenych stitd americkych bude informovat vSechny strany Se-
veroatlantické smlouvy o datu obdrZeni kaZdého z téchto oznidmeni a o datu, kdy tento Protokol vstoupi
v platnost.

Clinek III

Tento Protokol, jehoZ anglické i francouzské znéni maji stef'nou latnost, bude uloZen v archivu vlédﬁ
Spojenych stitd americkych. Ridn& ovéfené kopie tohoto Protokolu budou touto vlidou pfediny vldddm viec
stran Severoatlantické smlouvy.

Na dikaz toho niZe podepsani zmocnénci podepsali tento Protokol.

Podepsdno v Bruselu dne 26. bfezna 2003.
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The Parties to the North Atlantic Treaty, signed at Washington on
April 4, 1949,

Being satisfied that the security of the North Atlantic area will be
enhanced by the accession of the Republic of Latvia to that Treaty,

Agree as follows:

Article I

Upen the entry into force of this Protocol, the Secretary General of
the North Atlantic Treaty Organisation shall, on behalf of all the
Parties, communicate to the Government of the Republic of Latvia an
invitation to accede to the North Atlantic Treaty. In accordance with
Article 10 of the Treaty, the Republic of Latvia shall become a Party
on the date when it deposits its instrument of accession with the
Government of the United States of America.

Article I1

The present Protocol shall enter into force when each of the Parties
to the North Atlantic Treaty has notified the Government of the United
States of America of its acceptance thereof. The Government of the
United States of America shall inform all the Parties to the North
Atlantic Treaty of the date of receipt of each such notification and of
the date of the entry into force of the present Protocol.

Article ITI

The present Protocol, of which the English and French texts are
equally authentic, shall be deposited in the Archives of the Government
of the United States of America. Duly certified copies thereof shall be
transmitted by that Government to the Governments of all the Parties
to the North Atlantic Treaty.

Signed at Brussels

In witness whereof,
on the 26th day of March 2003.

the undersigned plenipotentiaries have signed
the present Protocol.

Signe & Bruxelles

En foi de quoi,
le 26 mars 2003.

les plénipotentiaires désignés ci-dessous
ont signé le présent Protocole.
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Strany Severoatlantické smlouvy, podepsané ve Washingtonu dne 4. dubna 1949,

s védomim, Ze bezpenost v severoatlantické oblasti bude posilena pfistupem Lotys$ské republiky k této
smlouvé,

se dohodly takto:

Clinek I

Po vstupu tohoto Protokolu v platnost pfedd generilni tajemnik Organizace Severoatlantické smlouvy
jménem v‘s'ecﬁ stran vl4d€ Loty$ské republiky pozvini k pfistupu k Severoatlantické smlouvé. V souladu s &ldn-
kem 10 Smlouvy se LotySska republika stane stranou k datu, kdy uloZi své dokumenty o pfistupu u vlidy
Spojenych stitl americkych.

Clinek II

Tento Protokol vstoupi v platnost poté, kdy kazd4 ze stran Severoatlantické smlouvy oznimi vl4d& Spoje-
nych stitli americkych jeho schvéleni. Vlida Spojenych stitd americkych bude informovat vSechny strany Se-
veroatlantické smlouvy o datu obdrZeni kaZdého z téchto oznidmeni a o datu, kdy tento Protokol vstoupi
v platnost.

Clinek III

v

Spojenych stith americkych. Ridné ovétené kopie tohoto Protokolu budou touto vlidou pfediny vliddm viec
stran Severoatlantické smlouvy.

Tento Protokol, jehoZ anglické i francouzské znéni maji stef'nou latnost, bude uloZen v archivu vlédﬁ

Na dikaz toho niZe podepsani zmocnénci podepsali tento Protokol.

Podepsdno v Bruselu dne 26. bfezna 2003.
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the undersigned plenipotentiaries have signed

les plénipotentiaires désignés ci-dessous

The Parties to the North Atlantic Treaty, signed at Washington on
April 4, 1949,

Being satisfied that the security of the North Atlantic area will be
enhanced by the accession of the Republic of Slovenia to that Treaty,

Agree as follows:

Article I

Upon the entry into force of this Protocol, the Secretary General of
the North Atlantic Treaty Organisation shall, on behalf of all the
Parties, communicate to the Government of the Republic of Slovenia
an invitation to accede to the North Atlantic Treaty. In accordance with
Article 10 of the Treaty, the Republic of Slovenia shall become a Party
on the date when it deposits its instrument of accession with the

Government of the United States of America.

Article IT

The present Protocol shall enter into force when each of the Parties
to the North Atlantic Treaty has notified the Government of the United
States of America of its acceptance thereof. The Government of the
s of America shall inform all the Parties to the North

United St3
Atlantic Tréaty of the date of receipt of each such notification and of
the date ofthe entry into force of the present Protocol.

transmitted by that Government to the Governments of all the Parties
to the North Atlantic Treaty.

In witness whereof,
the present Protocol.
En foi de quoi,

le 26 mars 2003.

ont signé le présent Protocole.

Signed at Brussels
on the 26th day of March 2003.

Signé 4 Bruxelles
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Strany Severoatlantické smlouvy, podepsané ve Washingtonu dne 4. dubna 1949,

s védomim, Ze bezpe&nost v severoatlantické oblasti bude posilena pfistupem Republiky Slovinsko k této
smlouvé,

se dohodly takto:

Clinek I

Po vstupu tohoto Protokolu v platnost pfedd generilni tajemnik Organizace Severoatlantické smlouvy
jménem vSech stran vlidé Republiky SlovinsEo pozvani k piistupu k Severoatlantické smlouvé. V souladu
s &ldnkem 10 Smlouvy se Repuglika Slovinsko stane stranou k datu, kdy uloZi své dokumenty o pfistupu u vlidy
Spojenych stitl americkych.

Clinek II

Tento Protokol vstoupi v platnost poté, kdy kazd4 ze stran Severoatlantické smlouvy oznimi vl4dé Spoje-
nych stitli americkych jeho schvéleni. Vlida Spojenych stitd americkych bude informovat vSechny strany Se-
veroatlantické smlouvy o datu obdrZeni kaZdého z téchto oznidmeni a o datu, kdy tento Protokol vstoupi
v platnost.

Clinek III

v

Spojenych stitd americkych. Ridn& ovéfené kopie tohoto Protokolu budou touto vlddou pfediny vlddim viec
stran Severoatlantické smlouvy.

Tento Protokol, jehoZ anglické i francouzské znéni maji stef'nou latnost, bude uloZen v archivu vlédﬁ

Na dikaz toho niZe podepsani zmocnénci podepsali tento Protokol.

Podepsdno v Bruselu dne 26. bfezna 2003.
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les plénipotentiaires désignés ci-dessous

The Parties to the North Atlantic Treaty, signed at Washington on

April 4, 1949,

Being satisfied that the security of the North Atlantic area will be

enhanced by the accession of Romania to that Treaty,

Agree as follows:

Article I

Upon the entry into force of this Protocol, the Secretary General of
the North Atlantic Treaty Organisation shall, on behalf of all the
Parties, communicate to the Government of Romania an invitation to
accede to the North Atlantic Treaty. In accordance with Article 10 of
the Treaty, Romania shall become a Party on the date when it deposits
its instrument of accession with the Government of the United States

of America.

Article II

The present Protocol shall enter into force when each of the Parties
to the North Atlantic Treaty has notified the Government of the United
States of America of its acceptance thereof. The Government of the
United States of America shall inform all the Parties to the North
Atlantic Treaty of the date of receipt of each such notification and of
the date of the entry into force of the present Protocol.

Article IIX

The present Protocol, of which the English and French texts are
equally authentic, shall be deposited in the Archives of the Government
of the United States of America. Duly certified copies thereof shall be
transmitted by that Government to the Governments of all the Parties

to the North Atlantic Treaty.

In witness whereof, Signed at Brussels
the undersigned plenipotentiaries have signed

the present Protocol.

Signé a Bruxelles

En foi de quoi, -
le 26 mars 2003,

ont signé le présent Protocole.

on the 26th day of March 2003.
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Strany Severoatlantické smlouvy, podepsané ve Washingtonu dne 4. dubna 1949,

s védomim, Ze bezpelnost v severoatlantické oblasti bude posilena pfistupem Rumunska k této smlouvg,

se dohodly takto:

Clinek I

Po vstupu tohoto Protokolu v platnost pfedd generilni tajemnik Organizace Severoatlantické smlouvy
jménem viech stran vlidé Rumunska pozvini k pfistupu k Severoatlantické smlouvé. V souladu s &ldnkem 10
Smlouvy se Rumunsko stane stranou k datu, kdy uloZi své dokumenty o pfistupu u vlidy Spojenych stitd
americkych.

Clinek II

Tento Protokol vstoupi v platnost poté, kdy kazd4 ze stran Severoatlantické smlouvy oznimi vl4d& Spoje-
nych stitl americkych jeho schvéleni. Vldda Spojenych stitd americkych bude informovat vSechny strany Se-

veroatlantické smlouvy o datu obdrZeni kaZdého z téchto oznidmeni a o datu, kdy tento Protokol vstoupi
v platnost.

Clinek III

Tento Protokol, jehoZ anglické i francouzské znéni maji stef'nou latnost, bude uloZen v archivu vlédﬁ
Spojenych stitd americkych. Ridn& ovéfené kopie tohoto Protokolu budou touto vlidou pfediny vldddm viec
stran Severoatlantické smlouvy.

Na dikaz toho niZe podepsani zmocnénci podepsali tento Protokol.

Podepsdno v Bruselu dne 26. bfezna 2003.



Strana 8634 Sbirka mezinirodnich smluv & 46 / 2004

Castka 17

PROTOCOL
TO THE NORTH ATLANTIC TREATY
ON THE ACCESSION OF
THE SLOVAK REPUBLIC

PROTOCOLE
AU TRAITE DE DATLANTIQUE NORD
SUR DACCESSION DE
LA REPUBLIQUE SLOVAQUE



Castka 17

Sbirka mezinirodnich smluv & 46 / 2004

Strana 8635

PREKLAD

Protokol
o pfistupu Slovenské republiky

k Severoatlantické smlouvé



Strana 8636 Sbirka mezinirodnich smluv & 46 / 2004 Castka 17

The Parties to the North Atlantic Treaty, signed at Washington on
April 4, 1949,

Being satisfied that the security of the North Atlantic area will be
enhanced by the accession of the Slovak Republic to that Treaty,

Agree as follows:

Article 1

Upon the entry into force of this Protocol, the Secretary General of
the North Atlantic Treaty Organisation shall, on behalf of all the
Parties, communicate to the Government of the Slovak Republic an
invitation to accede to the North Atlantic Treaty. In accordance with
Article 10 of the Treaty, the Slovak Republic shall become a Party on
the date when it deposits its instrument of accession with the
Government of the United States of America.

Article IT

The present Protocol shall enter into force when each of the Parties
to the North Atlantic Treaty has notified the Government of the United
States of America of its acceptance thereof. The Government of the
United States of America shall inform all the Parties to the North
Atlantic Treaty of the date of receipt of each such notification and of
the date of the entry into force of the present Protocol.

Article ITT

The present Protocol, of which the English and French texts are
equally authentic, shall be deposited in the Archives of the Government
of the United States of America. Duly certified copies thereof shall be
transmitted by that Government to the Governments of all the Parties

to the North Atlantic Treaty.
In witness whereof, Signed at Brussels
the undersigned plenipotentiaries have signed on the 26th day of March 2003,
the present Protocol.
En foi de quoi, Signé a Bruxelles
les plénipotentiaires désignés ci-dessous le 26 mars 2003.

ont signé le présent Protocole.
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Strany Severoatlantické smlouvy, podepsané ve Washingtonu dne 4. dubna 1949,

s védomim, Ze bezpe&nost v severoatlantické oblasti bude posilena pfistupem Slovenské republiky k této
smlouvé,

se dohodly takto:

Clinek I

Po vstupu tohoto Protokolu v platnost pfedd generilni tajemnik Organizace Severoatlantické smlouvy
jménem V§€C£ stran vl4dé& Slovenské republiky pozvani k p¥istupu k Severoatlantické smlouvé. V souladu s &ldn-
kem 10 Smlouvy se Slovenski republika stane stranou k datu, kdy uloZi své dokumenty o pfistupu u vlidy
Spojenych stitl americkych.

Clinek II

Tento Protokol vstoupi v platnost poté, kdy kazd4 ze stran Severoatlantické smlouvy oznimi vl4d& Spoje-
nych stitli americkych jeho schvéleni. Vlida Spojenych stitd americkych bude informovat vSechny strany Se-
veroatlantické smlouvy o datu obdrZeni kaZdého z téchto oznidmeni a o datu, kdy tento Protokol vstoupi
v platnost.

Clinek III

v

Spojenych stith americkych. Ridné ovétené kopie tohoto Protokolu budou touto vlidou pfediny vliddm viec
stran Severoatlantické smlouvy.

Tento Protokol, jehoZ anglické i francouzské znéni maji stef'nou latnost, bude uloZen v archivu vlédﬁ

Na dikaz toho niZe podepsani zmocnénci podepsali tento Protokol.

Podepsdno v Bruselu dne 26. bfezna 2003.
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